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THE MINISTRY OF AGRICULTURE AND 
RURAL DEVELOPMENT 

DECISION N0.132/1999/QD-BNN-HTQT OF 
SEPTEMBER 22,1999 ISSUING THE REGULA- 
TION ON THE MANAGEMENT OF FOREIGN- 
SUPPORTED PROGRAMS AND PROJECTS 
UNDER THE MINISTRY OF AGRICULTURE 
AND RURAL DEVELOPMENT'S RESPONSI- 
BILITY 

THE MINISTER OF AGRICULTURE AND 
RURAL DEVELOPMENT 

Pursuant to the Government S Decree No. 73iCP 
of November l", 1995 on the functions, tasks, powers 
and organizational structure of the Ministry of 
Agriculture and Rural Development; 

Pursuant to the Government S Decree N o . 8 7 0  
of August 5, 1997 promulgating the Regulation on 
the management and use of Oficial Development 
.4ssistance (00'4); and Decree No.52/CP of Julv 8, 
1999promulgating the Regtllation on Investment and 
Construction Management; 

At the proposals of the director of the International 
Cooperation Department and the director o f  the 
Department for Organization and Personnel, 

DECIDES: 

Artick 1.- To issue together with this Decision 
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the Regulation on the Inanagerlzent of foreign- 
supported programs and projects under the Ministry 
of Agriculture and Rural Development's 
responsibility. 

Article 2.- T h ~ s  Decision takes effect 15 days after 
its s~gning. The earlier regulations of the Ministry, 
which are contrary to the contents of this Regulation 
are all now annulled. 

Article 3.- The d~rector of the M1111stry's Oflice, 
the directors of the Internat~onal  Cooperat~on 
Department and Department for Organization and 
Personnel and the heads of unlts attached to the 
Min~stry shall have to ~mplement this Decision 

Minister of 
Agriculture und Rural Development 

LE HUY NCO 

REGULATION ON THE MANAGEMENT OF 
FOREIGN-SUPPORTED PROGRAMS AND 
PROJECTS UNDER THE MINISTRY O F  
AGRICULTURE AND RURAL DEVELOP- 
MENT'S RESPONSIBILITY 

(Issued together with Decision No. 132/1YYY/QD- 
BNN-HTQT of September 22, 1999 oftlze Minister 
of Agriculture and Rural Development) 

Chapter I 

GENERAL PROVlSIONS 

Article 1.- Foreign support sources 

1.  Foreign support sources subject to this 
Regulation include off~cial development assistance 
(ODA) and other sources provided by foreign 
governments, international organizations, inter- 
governnzental organizations, non-governmental 
organizations and foreigners (hereafter referred to as 
foreign party), which aim to support Vietnam's 
agricultural and rural development, including: 

a/ Non-refundable aid: 

b/ Preferential loans such as loans without interest 
rates but only with service charges: loans with low 
interest rates. or a conlbination of low interest rate 
loans with average interest rate loans. with long grace 
period and long term for loan capital repayment: 

2. Foreign support sources may be in form of 
money (foreign currencies or Vietnam dong), 
technologies. machinery. equipment, goods, plant 
seedlings, animal breeds and microorganisms, 
specialists and training. 

Article 2.- Objects of regulation 

1. Subject to this Regulat~on shall be all programs 
and projects (hereafter referred to as projects) using 
fore~gn support sources. which are managed and 
~mplenlented by units attached to the Min~stry of 
Agr~culture and Rural Develop~nent 

2. Foreign direct investment (FDI) projects and 
sources considered presents and gifts shall not be 
subject to this Regulation. 

Article 3.- Legal basis 

This management Regulation conzplies with the 
State's current regulations, including: The 
Government's Decree No.87ICP of August 5. 1997 
on tlze Management and Use of Official Development 
Assistance (ODA): the Prime Minister's Decision 
No.2811999IQD-TTg of February 23, 1999 
promulgating the Regulation on the Management and 
Use of Foreign Non-Governmental Organizations' 
Aids: the Government's Decree No. 5211 999/ND-CP 
of July 8, 1999 promulgating the Regulation on 
Investn~ent and Construction Management, and their 
guiding circulars and the relevant current regulations 
of the ministries, branches and Ministry of Agriculture 
and Rural Development. 

Chapter I1 

DETERMINATION, ELABORATION, 
EVALUATION, NEGOTIATION, APPROVAL 

AND CONCLUSION OF PROJECT 
DOCUMENTS 

Article 4.- Determination of projects and seeking 
of support sources 

1. On the basis of the strategic orientations and 
national socio-economic development plan in each 
period; the strategy, planning as well as short-, 
medium- and long-term plans of the Agriculture and 
Rural Develop~nent Ministry, the International 
Cooperation Department shall assume the prime 
responsibility and coordinate with the specialized 
departments and relevant units within and without 
the Ministry as well as the provincial/municipal 
Services of Agriculture and Rural Developnlent and 
Services of Planning and Investment, in annually 
determining and making a list or an additional list 
attached with brief explanations of the priority projects 
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to be submitted to the Ministry or to be submitted by 
the Ministry to the Government for approval and 
seeking foreign support sources. 

2. For projects which have been agreed upon and 
proposed by the Vietnamese and foreign parties but 
riot yet approved by the Ministry or the Government, 
the Vietnamese party shall have to notify the 
International Cooperation Department thereof so that 
tlie latter reports them to the Ministry or the Mlnistry 
submits them to the Government for approval arid 
addition to tlie list of projects seeking foreign support 
sources. 

3. Basing itself on the contents of projects on the 
approved list, the International Cooperation 
Department shall propose the Ministry to no~ninate a 
unit to prepare or to own each project: and rnake 
external relation preparations for the Ministry's 
leaders. departments and units attached to the 
Ministry, the project preparing units and project 
owners, the relevant central, provincial and niunicipal 
agencies to proceed with the seeking of support 
sources for the projects. 

4. The project preparing units or project owners 
shall have to promptly report to the Ministry (through 
the International Cooperation Department) on the 
situation and results of the seeking of foreign support 
sources for the projects. 

Article 5.- Elaboration and compilation of project 
dossiers 

1 .  When a donor agrees to consider support for a 
specific project on the list of approved projects seeking 
support sources, the Vietnamese and foreign parties 
shall have to compile the project dossier as soon as 
possible. 

2. Depending on the donor's regulations and the 
current stipulations of the Vietnamese State, the 
International Cooperation Department shall assume 
the prime responsibility and coordinate with the 
specialized departments to guide the project preparing 
unit or project owner in elaborating and compiling 
dossier for each project. More concretely: 

a/ To make a pre-feasibility study report in case 
the project has no pre-feasibility study report yet or 
already has a pre-feasibility study report but the donor 
still requires the study of matters they are interested 
in, especially for projects using loan capital. 

bl To make a feasibility study report in case botli 
parties accept the available pre-feasibility study report 
or skip the pre-feasibility period. 

C/ The pre-feasibility and feasibility study reports 
may be made by the project owner, or botli parties or 
by a domestic or foreign consultant company hired 

by the donor. 

3. The principal contents of the pre-feasibility and 
feasibility study reports are stipulated in Articles 23 
and 24, Chapter I1 of the Regulation issued together 
with Decree No.52/1999/ND-CP. 

4. Where the donor does not require a pre- 
feasibility or feasibility-study report but only the 
documents or instruments of tlie proposed project 
(hereafter referred to as project documents), the pro-ject 
preparing unit or project owner shall have to 
coordinate with the donor in elaborating the project 
documents which satisfv the requirements of the two 
parties. 

Article 6.- Evaluation of projects 

1. All foreign-supported projects must be evaluated 
before they are submitted to the competent level for 
approval and conclusion with the supporting party. 

2. Construction investment projects falling under 
the  evaluation competence of the  competent 
specialized State agencies and State credit institutions 
(for projects using credit capital) shall have to con~ply 
with the provisions of Article 26 of the Regulation 
issued together with Decree No.5211999lND-CP of 
July 8, 1999. 

3 .  The Investment and Capital Construction 
Department shall assume the prirne responsibility in 
evaluating all construction invest~nent projects, their 
technical designs and total construction cost estimates. 
The Plan and Planning Department shall assurne the 
prirne responsibility in evaluating investment projects 
on plant and animal development. The Department 
for Science, Technology and Product Quality shall 
assume the prime responsibility in evaluating 
scientific and technological cooperation and 
development projects. The International Cooperation 
Department shall assume the prime responsibility in 
evaluating projects on institutional structure, policies, 
administrative reform, international economic 
integration and development of hunian sources. 

4. Contents of evaluation: 

a/  The contents of evaluation of construction 
investment projects shall con~ply with Article 27 of 
the Regulation issued together with Decree No.521 
1999lND-CP. 

bl For contents of evaluation of projects other than 
those defined in the Regulation issued together with 
Decree No.52/1999/ND-CP, it is necessary to clarify 
the necessity of the projects, their feasibility, objectives 
as well as socio-economic, security and environmental 
efficiency. 

5. Evaluation time: The evaluation time-limit for 
a construction investment project shall be counted 
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from the date of receipt of a full and valid dossier. as 
follows: 

a/ For group-A projects: It shall not exceed 60 
days. 

b/ For group- B projects: I t  sliall not csceed 30 
days. 

c/For groupC projects: It shall not exceed 20 days. 

d /  For projects other than those of above- 
~iientioned three groups: It shall not exceed 20 days. 

Article 7.- Fund for elaboration and e~.aluation of 
projects 

The fund for elaboration and evaluation of 
~nvestmcnl projects shall compl! nith Artlcle 32 of 
the Regulation issued together nltli Decree No 521 
1999/ND-CP For other projects. thls fiind sllall be 
taken from foreign support sources or the State budget, 
nlilch have alreadj been arranged for the projects or 
from latvful h n d s  of the project preparlng unlts or 
project owners 

Article K.- Negotiation. approval and conclusion 
of project documents 

1 The negotlatlon between the Vietna~llese party 
and fore~gn party shall conlmeIlce from the lnltlal 
contact to determine the project and support sources 
till the conclus~on of the project documents 

2 On the basls of the feas~blhQ studj report or 
project docurnenls alreadj c\ aluated b\ the concerned 
partles, the Internatlondl Cooperation Department 
shall assume the prime respons~b~llt\ and coord~n~lte 
wlth the speclall~ed departments and the project 
owner In negotldtlng and preparlng docun~ents to be 
subrnltted to the M ~ n ~ s t e r  or the Prime Mlnister for 
approkal and concluslon with the supporting part4 

Tlie necessary documents to be submitted for 
approval and conclusion shall include one of the 
following: agreement or accord. protocol. 
memorandum of understanding, arrangement, 
minutes or contract together with the feasibility study 
report or project documents. letter of authorization 
(where the signatorq. is authorized by hislher superior). 

3 The competence to appro\e ODA-funded 
projects 1s defined in Decree No X7/CP as follous 

3 1 The Prime Minister shall approve 

a /  The annual llst of ODA-funded projects. 
Including the anlendments andlor supplements 
thereto 

b/ The credlt projects uslng ODA capltal 

c/ The projects uslng non-refundable ODA capltal, 
uhlch are capltal~zed at 500,000 USD or more 

d/  Tlie ODA-funded projects reldted to the 
institutional structure, pollc~es lan. culture and 

information or liational defense and security 
(irrespective of their capital s i ~ e ) .  

e/ The ODA-funded projects with total investment 
capital equivalent to that of group-A projects as 
defined in the Regulation issued together with Decree 
NO. 5211 9991ND-CP. 

3 2 On the bas~s of the annual list of ODA-funded 
projects. including the rele\ ant amendments and/or 
supplenients thereto already ratified by tlie Prlnie 
Mln~ster, the Ml~lister of Agriculture and Rural 
DC\ elopment sliall appro\ c the following types of 
project 

a/ The ODA-funded In\ estment projects \+ith total 
investment capital equivalent to that of group-A 
projects as defined In the Regulation issued together 
with Decree No.5211999IND-CP. 

bl The projects us111g non-refundable ODA capltal 
nhlch are cdpitallzed at under 500.000 USD For 
projects ~ a l u e d  at under 10,000 USD, the project 
onners sllall declde the concluslon and report such 
to the Internatlonal Cooperatlon Department so that 
the latter shall help the Mlnlstn to supervise the 
~nlplementntlon 

1 After a project has been approved by the 
competent le\ el. the Internatlonal Cooperatlon 
Department shall notif! the foreign party of the 
approval results. and assume tlie prlme responslbllltj, 
together with tlie concerned departments, In guldlng 
the project owner to prepare for the final negotlatlon. 
cornplct~on of tlie contents and procedures and 
concluslon of the project doculilents or ~nternat~onal 
agreeriients 

5 In the course of negotlatlon if there's a q  
change to the project documents already approved by 
the competent level, tlie head of the negotlatlon 
delegation sllall have to report ~t to and consult wlth 
the Mln~stry's leaders as well as the level competent 
to approve the project 

6. For projects under the management of the 
Ministry of Agriculture and Rural Developn~ent, the 
heads of the negotiation delegations shall, as soon as 
possible after the completion of the negotiation 
process. send written reports to the Minister on the 
negotiation results and contents of docu~uents which 
have been agreed upon for conclusion with the foreign 
party(ies). On tlus basis, the International Cooperation 
Department shall prepare documents to be approved 
by the Ministry or to be submitted by the Ministry to 
the competent le\7el for approval and preparation for 
the subsequent steps. 

Article 9.- Competence and levels for conclusion 

1 The negotiation and conclusion of International 
agreements must be authorized by the State President 
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(for international agreements concluded in the name 
of the State). the Government (for international 
agreements concluded in the nane of the Goaernmcnt) 
or the Minister (for lilternational agreements 
concluded in the name of the M~nistry) 

2 The heads of the delegations for negotiation 
and conclusion of international agreements in the 
name of the Ministq must be authori7cd b j  the 
M~nister 111 conformitj wlth the character~stlcs and 
iriiportance of the lnternatlonal agree~nents as well 
as the status of the foreign party's person coinpetent 
for negotlatlon and conclus~on 

Article 10.-  Management of the concluded 
documents, exchange of materials and specimens 

Article 12.- Project implementation management 
responsibility of the specialized departnlents undcr 
the Ministry 

1. The International Cooperation Department shall 
assist the Minister in synthesizing all foreign- 
supported pro-jects, assume the prime respo~isibility 
and coordinate with tlie concerned departments and 
units in organizing the in~plen~cntation of various 
steps fro111 dcternlination and seeking of support 
sources till the conclusion of pro-ject docunients or 
international agreements: assume the prime 
responsibility in organizing the riianagenlent of 
inlplementation of projects on institutional stnicture, 
policies. administrative reform, international 
econo~liic integration and development of human 

1 ~ocuIlleIlts concluded by the Mlnlstr! under resources. supcn1sc and urge the project O"ners to 

the Government's author~zation shall be kept at the strictly conlplj with their cominitments. monltor and 

Ministry for Foreign Affairs synthesize the situation oftlic Mlnistn 'S ~ntcrndtional 
cooperation projects so as to sub~nit biannual reports 

2 Other concluded documents shall be managed thereon to the Ministrj 's leadership or submit 
as folloc~s extraordinary reports at the Mlnlstq 'S request 

- The originals shall be kept at the Ministry's The list, docunicnts and necessary information on 
Office. foreign-supported projects under the Ministry's 

- ~h~ copies sllall be kept at  the international responsibility must be collected via the general 

Cooperation Department aiid the rele~rant units. n~anagenient channel of the international Cooperation 
Departnlent before they are submitted to the Ministry 

3. Thekce~ing,  access to. excl1ange or colllpetent levels for ratification; handling or 
of i~lformation. dossiers. materials and specimens with seIlding to tllc foreign party(ies), ailned at ensuring 
foreign party shall  comply wit11 the current the unified ~ilanagerncnt. avoiding the 
stipulations of the  State and the Ministry of delay. 
Agriculture and Rural D~\~elopment. scatteredness, loopholes or unsafety. 

ORGANIZATION AND MANAGEMENT OF 
IMPLEMENTATION 

Article 11.- The Ministq of Agriculture and Rural 
DC\ clopmelit sliall exercise the unlfied State 
mandge~ncnt oler ODA and other foreign support 
sources in  tlie field of agriculture and rural 
del elopinent. ~chich shall be reflected in the followirlg 
aspects 

1. On the basis of the strategic orientations and 
short- ,  mediui11- and long-term plans of the  
Agriculture and Rural De\relopn~ent Ministv, the 
foreign cooperation projects shall be identified, 
elaborated and arranged according to a priority order 
so as  to mobilize international assistance and 
cooperation. 

2 The State managenient capabil~ty of the 
departments and relel ant spec~al~zed agencles under 
the Ministry regard~ng foreign-supported projects 
shall be enhanced 

2. The Plan and Planning Department shall 
assume tlie prinie responsibility and coordinate with 
the International Cooperation Department as ivell as 
the  relevant departruents in organizing the 
management of the implernentation of investment and 
de\relapment projects as well as construction 
investnlent projects which fall under the Ministry's 
lnanagement responsibility: coordinate with the 
International Cooperation Department in preparing 
legal documents on investment and development 
projects to be submitted to the competent levels for 
ratification: synthesize the reciprocal capital and 
foreign capital plans according to tlie time schedules 
of all projects undcr the Ministq's management in 
order to make balances based on the annual 
investment plan and provide implementation guidance 
to project owners. 

3. The Department for Science, Technolo&y and 
Product Qualiq- shall assurne the prime responsibility 
and coordinate with the International Cooperation 
Department and the concerned departrilents in  
organizing the management of implementation of 
projects on scientific, technological and environmental 
researcl1 and development cooperation, \vlucli fall under 
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-the Minist?'~ management rcsponsibilitj; including 
guidance on project elaboration. organization of 
e\.aluation of project conteuts before they are submitted 
to the competent Ie\,cls for appro\.al; inspecting arid 
e~.aluating the realization of contents of the projects: 
considering and filling in procedures on the csc l~a~lgc  
of specimens (of plants. animals. microorganisms ...). 
tecl~nologies as ncll as scientific and cm.ironmental 
documents on agricultnrc and rural del-elopment \~. i th 
foreign party(ics). 

The cscha~igc oflvild animals and plants shall be 
co~iducted by the Ranger Dep;~rtmcnt according to 
the current stipulations of the State. the Ministn of 
Agriculture and Rural Dc\~clopmcnt, and Vietnarn's 
international commitments. 

1. The Department for Organization and Personnel 
sliall have to coordinate with the International 
Cooperation Department in arranging personnel and 
proposing the  Ministr j .  to set up the  project 
administration boards and appoint directors as ncll  
a s  members to the  1nan;lgemcnt boards of thc  
specialized projec~s (agricultural. forestrial. irrigation) 
and offices of forelgn-supported projects: guide the 
specialized projcct management boards to elaborate 
organization and operation regulations as ucll  as 
supenisc and inspect the i~nplcmentation thereof 
o\.ersee the operation. inspect. detect and propose 
solutions to settle arising problems collcerlling the 
apparatus and personnel of the projects. 

5 The Flnance-Accountanc! Department sliall 
asslst the Mlnlster ln financial rnanagerilent and 
propose supplements to the Rcgulatlon on financial 
management as \\ell as quotas and norms for forelgn- 
supported projects. \FIIICII are carrled out b\ the unlts 
attached to the Mlmstn 

Basing itself on the current regulations on 
domestic financial lnanagement and pro~risions of 
agreements or project docunlents. the Financc- 
Accountancy Department sliall guide the project 
nianagcinent boards and project offices to elaborate 
f inancia l  plans.  capi ta l  d isbursement  p lans ,  
accounting regime and financial statements to be 
submitted to the Ministq and the Finance Ministry 
in confoni~ity lvitli the ratified contents and schedules: 
conduct regular and irregular accountirlg inspections 
of the project management boards and projcct offices 
by evaluating and appro~ing tlie projects' annual final 
account settlenient reports: upon the completion of 
the projects. control the hand-o\cr of pro-jcct properties 
to different units for management and use according 
to the current financial nlallagenlent regime. 

6 .  The Investment and Capital Construction 
Departmcnt shall. after e ~ ~ a l u a t i n g  construction 
investment projects. coordinate with the International 
Coopera t ion Depar tment  a n d  t h e  funct ional  

departments in c~.aluating the project's technical 
designs and total constructior~ cost estimates: guiding 
and inspcctiug the projcct o\vncrs in carrying out the 
construction. bidding. procurement of supplies and 
equipment. construction and installation in strict 
col~lpli i tnc~ with the current stipulations ofthe State, 
with the guidanccs ofthe Ministry of Agriculture aud 
Rural Dc\,elopmcnt as well as the other ministries 
and at the salnc time in accordance nit11 international 
practiccs. 

Articlc 13.- Prqject apparatus and personnel 

1. Project administration board: Depending on the 
requirctnents of a number of projects. the projcct 
administration board shall be set up by decision of 
the Minister of Agriculture and Rural Dc\~elopmcnt. 
n,hicli shall bc hcaded by a Vice Minister to perform 
a unified task of mobilizing and regulating the 
ministries' and branches' participation in the projcct 
lnanagenlent under tlie Pr ime Minis ter ' s  
authorization: to assist the Minister of Agriculture 
and Rural Development in administering the project 
implementation plan according to the  projcct 
docu~nents alread! ratified b!- the competent le\,cl. 
The pro-jcct administration board is cornposed of 
reprcsentati\cs of t l ~ e  ministries. lhc relc~.ant central- 
Ie\,cl or pr~\~inciaUrnunicipal-level agencies. The tasks 
of  t h e  adnlinistrat ion board is stated in its 
cstablisli~uent decision. which is mainly to make 
considerations and ad\.ise the Ministq on approving 
matters related to policies. organi~ations. operation 
plan and periodical (biannual and annual) budget of 
the pro-jects. n.hich arc  submitted by tile project 
managers: and conduct periodical inspection. make 
prcliminan, review and linal rel ien of the projects. 
ensuring the successfi~l fulfillment of the objecti\.es 
defined in the project documents. 

2. The agricultural project management board. the 
forestrial project management board and the irrigation 
projcct management board shall operate according to 
their fi~nctions and tasks defined in the Minister of 
Agriculture and Rural De\.elopnient's decision for 
each board. These boards arc non-business economic 
units tasked to directlj- Inanage and direct the  
implementation of the specific projects assigned by 
the Ministry and obsenve this Regulation like the 
project owners. 

Depending on each project. the Department for 
Organization and Personnel shall assume the p r i~ne  
responsibility and coordinate with the relevant 
depar t~nents  and project management boards in 
elaborating operation regulations of the project 
admillistration boards to be submitted to the Ministq 
for approval and pron~ulgation for implementation. 

3. Project off~ces: A project ofice is tasked to run 
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the project's daily \\ ork and composed of a manager. 
coordinator(s), accountant(s) and staff, who are 
considered and dec~ded bj  the Ministry at the proposal 
of the Departmeilt for Organ~zat~on and Personnel 
and the project onner 

The project Inanager shall have the respo~lsib~lit). 
together \\it11 the meiilbers of the project ofice to 
coordinate nit11 the project spec~allsts (rf an)) in 
a d ~ n ~ n ~ s t r a t ~ n g  the activities of the project. including 

a/ Elaboratirig the operatioil plan and budget 
(monthly. quarterl), biannual and annual) of the 
project and subrii~ttrng theill to the project 
management board or project admin~stration board 
( ~ f  any), and to the concerned special~red departments 
for rat~fication and i~nplementat~on 

b/ Elaboratiilg plans and preparing procedures for 
the withdrawal of reciprocal capital fro111 the State 
budget as well as the foreign capital according to the 
schedules stated in the project docun~ents. 

C/ Observing the financial, statistical. accounting 
as  well as iilspection and examination regimes 
according to the current regulations of the State: 
subnlitting regular reports (according to the 
stipulations of the ratified project documents) and 
irregular reports (when requested) to the Ministry (the 
Plan and Planning Department, tlie In\~estmei~t and 
Capital Construction Department, the Finance- 
Accountancy Department and the International 
Cooperation Department) according to the for~ils set 
by the Ministry of Agriculture and Rural 
Development, the relevant ~liinistries and at tlie 
request of the foreign party concerning the financial 
reports and audit. 

d/ Selecting domestic and international specialists 
according to the function and task plan, providing 
nlaterial conditions and personnel for cooperation in 
carrying out the work as scheduled. 

e/ Organi~iiig bids for the selection of equipment. 
construction and installation materials and services 
for the project in accordailce with the current 
regulations of the State and tlie donor. 

f/ Organizing forces, means and books to supenllse 
and urge the operations and implemenlation of parts 
of the project. 

g/ Managing activities of the project specialists 

ld Coordinating with the International Cooperation 
Department. the  specialized departments and 
representatives of the donor in  organizing the 
preliminary and final reviews; appraising the periodical 
tempo and completion of the project in accordance with 
the provisions of the project documents; and reporting 
thereon to the Ministry> the relevant departments and 
donor. 

appraisal and report on project implementation result: 

The International Cooperation Department and the 
relevant departments shall guide the project managers 
to coordinate with the foreign party(ies) in organizing 
the preliminary revie~vs; final reviews. appraisal and 
making of reports to the Ministry (through the 
International Cooperation Department) on tlie 
operation situation of the projects as stipulated i11 the 
pro-ject docun~ents or drawing experiences on the 
project management on tlie biannual and annual basis. 
suggesting or proposing matters to be adjusted. 
supplemented or amended regarding the project 
documents, organizing the imple~neiltation and 
completion of the projects. 

The I~lternational Cooperation Departme~lt shall 
sunl up the situation and results of the use of foreign 
support sources and make biannual and annual reports 
thereon to the Ministry's leadersliip. 

Clzupter IV 

IMPLEMENTATION PROVISIONS 

Article 15.- Implementation effect 

The heads of the unlts attached to tlie Ministo 
the heads of tlie project admmistrat~on boards, the 
managers of tlie agricultural, forestr~al and irrlgatlon 
project management boards and oK~ces of fore~gn- 
supported projects shall ha\ e to ~ ~ n p l e ~ n e n t  this 
Regulation 

In the course of ~mple~llentation, If any amendments 
andlor supplements are required. they must be prornptly 
reported to tlie Milustry (the Internat~onal Cooperation 
Department) for considerat~on and handling 

Minister of 
Agriculture mid Rural Development 

LE BUY NGO 

Article 14.- Preliminary review final review. 


